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Chapter 14

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַתִּשָּׂא1֙
Na–ikainuka
H5375

כָּל־
�–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko–lote
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
na–wakatoa
H5414

אֶת־
�
H0853

קוֹלָם֑
sauti–yao

וַיִּבְכּ֥וּ
na–wakalia
H1058

הָעָ֖ם
watu

יְלָה בַּלַּ֥
usiku–huo
H3915

הַהֽוּא׃
ule
H1931

Usiku ule watu wote wa jumuiya walipaza sauti zao na kulia kwa sauti kuu.

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
Na–wakanung'unika

עַל־
dhidi–ya–

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְעַֽ
na–dhidi–ya–

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

ל כֹּ֖
wote
H3605

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
na–wakasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
kwao
H0413

כָּל־
�–
H3605

ה הָעֵדָ֗
kusanyiko–lote
H5712

לוּ־
laiti–
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
tungekufa
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

א֛וֹ
au

ר בַּמִּדְבָּ֥
katika–jangwa

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

לוּ־
laiti–
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
tungekufa
H4191

Waisraeli wote wakanungʼunika dhidi ya Mose na Aroni, nalo kusanyiko lote wakawaambia, “Laiti tungekuwa 
tumefia humo nchi ya Misri! Au humu kwenye hili jangwa!

וְלָמָה3֣
Na–kwa–nini
H4100

הוָה יְ֠
Yahwe
H3068

יא מֵבִ֨
analeta
H0935

נוּ אֹתָ֜
sisi
H0853

אֶל־
katika–
H0413

הָאָ֤רֶץ
nchi
H0776

הַזֹּאת֙
hii
H2063

ל לִנְפֹּ֣
kuanguka
H5307

רֶב בַּחֶ֔
kwa–upanga
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
wake–zetu
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
na–watoto–wetu
H2945

יִהְי֣וּ
watakuwa
H1961

לָבַז֑
mateka
H0957

הֲל֧וֹא
je–si
H3808

ט֦וֹב
vizuri

לָ֖נוּ
kwetu

שׁ֥וּב
kurudi
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Kwa nini Bwana anatuleta katika nchi hii ili tufe kwa upanga? Wake zetu na watoto wetu watachukuliwa kama 
nyara. Je, isingekuwa bora kwetu kurudi Misri?”

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
Na–wakasema
H0559

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

יו אָחִ֑
ndugu–yake
H0251

נִתְּנָה֥
tuchague
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
kiongozi

וְנָשׁ֥וּבָה
na–turudi
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Wakasemezana wao kwa wao, “Inatupasa kumchagua kiongozi na kurudi Misri.”

ל5 וַיִּפֹּ֥
Na–akaanguka
H5307

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
na–Haruni
H0175

עַל־
juu–ya–

פְּנֵיהֶם֑
nyuso–zao
H6440

י לִפְנֵ֕
mbele–ya
H6440

כָּל־
�–
H3605

קְהַ֥ל
mkutano–wote
H6951

ת עֲדַ֖
wa–kusanyiko
H5712

בְּנֵי֥
la–wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Ndipo Mose na Aroni wakaanguka kifudifudi mbele ya kusanyiko lote la Kiisraeli lililokusanyika hapo.
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ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
Na–Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–

נ֗וּן
wa–Nuni
H5126

וְכָלֵב֙
na–Kalebu
H3612

בֶּן־
mwana–

יְפֻנֶּ֔ה
wa–Yefune
H3312

מִן־
kutoka–

ים הַתָּרִ֖
wapelelezi
H8446

אֶת־
�
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

קָרְע֖וּ
walirarua
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
nguo–zao

Yoshua mwana wa Nuni na Kalebu mwana wa Yefune, waliokuwa miongoni mwa watu wale waliokwenda 
kuipeleleza nchi, wakararua nguo zao,

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
Na–wakasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
�–
H3605

ת עֲדַ֥
kusanyiko–lote
H5712

בְּנֵֽי־
la–wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
–kusema
H0559

רֶץ הָאָ֗
Nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

עָבַ֤רְנוּ
tulipita

בָהּ֙
ndani–yake

לָת֣וּר
kupeleleza
H8446

הּ אֹתָ֔
hiyo
H0853

טוֹבָ֥ה
nzuri

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ד מְאֹ֥
sana
H3966

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

wakasema na kusanyiko lote la Kiisraeli, wakawaambia, “Nchi tuliyopita katikati yake na kuipeleleza ni nzuri sana 
sana.

אִם־8
Ikiwa–

ץ חָפֵ֥
anapendezwa

֙ בָּנ֙וּ
nasi

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יא וְהֵבִ֤
na–atatuingiza
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
sisi
H0853

אֶל־
katika–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

וּנְתָנָהּ֖
na–kutupa
H5414

לָנ֑וּ
sisi

רֶץ אֶ֕
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

וא הִ֛
hiyo
H1931

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

Ikiwa Bwana anapendezwa nasi, atatuongoza kuingia katika nchi ile, nchi itiririkayo maziwa na asali, naye 
atatupa nchi hiyo.

אַך9ְ֣
Lakini
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
dhidi–ya–Yahwe
H3068

אַל־
msi–
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
–asi
H4775

ם וְאַתֶּ֗
nanyi

אַל־
msi–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
–ogope
H3372

אֶת־
�
H0853

עַם֣
watu

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

י כִּ֥
kwa–sababu

נוּ לַחְמֵ֖
chakula–chetu
H3899

הֵם֑
wao
H1992

סָר֣
imeondoka
H5493

ם צִלָּ֧
kivuli–chao
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
kutoka–kwao

וַֽיהוָה֥
na–Yahwe
H3068

נוּ אִתָּ֖
pamoja–nasi
H0854

אַל־
msi–
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
–waogope
H3372

Ila tu msimwasi Bwana. Wala msiwaogope watu wa nchi hiyo, kwa sababu tutawameza. Ulinzi wao umeondoka, 
lakini Bwana yupo pamoja nasi. Msiwaogope.”

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Na–wakasema
H0559

כָּל־
�–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko–lote
H5712

לִרְגּ֥וֹם
kuwapiga
H7275

ם אֹתָ֖
wao
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
kwa–mawe
H0068

וּכְב֣וֹד
na–utukufu
H3519

יְהוָ֗ה
wa–Yahwe
H3068

נִרְאָה֙
ukaonekana
H7200

הֶל בְּאֹ֣
katika–hema
H0168

ד מוֹעֵ֔
la–kukutania
H4150

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

כָּל־
�–
H3605

בְּנֵי֖
wana–wote

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

פ
¶

Lakini kusanyiko lote likazungumza juu ya kuwapiga kwa mawe. Ndipo utukufu wa Bwana ukaonekana katika 
Hema la Kukutania kwa Waisraeli wote.
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וַיֹּ֤אמֶר11
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

עַד־
hadi–
H5704

נָה אָ֥
lini
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
watanikashifu
H5006

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

וְעַד־
na–hadi–
H5704

אָנָ֙ה֙
lini
H0575

לאֹ־
hawata–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
–amini
H0539

י בִ֔
ndani–yangu

֙ בְּכֹל
kwa–�
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
ishara–zote
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

יתִי עָשִׂ֖
nimefanya

בְּקִרְבּֽוֹ׃
miongoni–mwao
H7130

Bwana akamwambia Mose, “Watu hawa watanidharau mpaka lini? Wataendelea kukataa kuniamini mimi mpaka 
lini, ingawa nimetenda ishara za miujiza miongoni mwao?

נּו12ּ אַכֶּ֥
Nitawapiga
H5221

בֶר בַדֶּ֖
kwa–tauni
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
na–kuwatenga
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
na–nitakufanya

תְךָ֔ אֹֽ
wewe
H0853

לְגוֹי־
taifa–

גָּד֥וֹל
kubwa

וְעָצ֖וּם
na–lenye–nguvu
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–wao

Nitawapiga kwa tauni na kuwaangamiza, lakini nitakufanya wewe kuwa taifa kubwa lenye nguvu kuliko wao.”

וַיֹּ֥אמֶר13
Na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
Na–watasikia
H8085

יִם מִצְרַ֔
Wamisri
H4713

י־ כִּֽ
kwamba–

יתָ הֶעֱלִ֧
uliwaleta
H5927

בְכֹחֲךָ֛
kwa–nguvu–zako

אֶת־
�
H0853

הָעָ֥ם
watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
kutoka–miongoni–mwao
H7130

Mose akamwambia Bwana, “Ndipo Wamisri watasikia juu ya jambo hili! Kwa uweza wako uliwapandisha watu 
hawa kutoka miongoni mwao.

וְאָמְר֗ו14ּ
Na–watasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

֮ יוֹשֵׁב
wakazi
H3427

הָאָרֶ֣ץ
wa–nchi
H0776

הַזֹּאת֒
hii
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
walisikia
H8085

י־ כִּֽ
kwamba–

ה אַתָּ֣
wewe

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

רֶב בְּקֶ֖
katikati–ya
H7130

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

אֲשֶׁר־
ambao–

יִן עַ֨
jicho

יִן בְּעַ֜
kwa–jicho

׀נִרְאָה֣ 
unaonekana
H7200

ה אַתָּ֣
wewe

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
na–wingu–lako
H6051

עֹמֵד֣
linasimama
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
juu–yao

ד וּבְעַמֻּ֣
na–katika–nguzo
H5982

ן עָנָ֗
ya–wingu
H6051

ה אַתָּ֨
wewe

הֹלֵךְ֤
unaenda
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
mbele–yao
H6440

ם יוֹמָ֔
mchana
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
na–katika–nguzo
H5982

אֵ֖שׁ
ya–moto
H0784

יְלָה׃ לָֽ
usiku
H3915

Nao watawaambia wenyeji wa nchi hii jambo hili. Wao tayari wameshasikia kwamba wewe, Ee Bwana, upo 
pamoja na watu hawa, na kuwa wewe, Ee Bwana, umeonekana uso kwa uso, nalo wingu lako hukaa juu yao. 
Tena wewe unawatangulia kwa nguzo ya wingu mchana na kwa nguzo ya moto usiku.

ה15 וְהֵמַתָּ֛
Na–ukiwaua
H4191

אֶת־
�
H0853

הָעָ֥ם
watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

אֶחָד֑
mmoja
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
na–watasema
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo–

שָׁמְע֥וּ
walisikia
H8085

ת־ אֶֽ
�–
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
habari–yako

ר׃ לֵאמֹֽ
–kusema
H0559

Ikiwa utawaua watu hawa wote mara moja, mataifa ambayo yamesikia taarifa hii kukuhusu wewe watasema,
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י16 מִבִּלְתִּ֞
Kwa–sababu–ya–kutoweza
H1115

לֶת יְכֹ֣
uwezo
H3201

יְהוָ֗ה
wa–Yahwe
H3068

לְהָבִיא֙
kuwaingiza
H0935

אֶת־
�
H0853

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

ע נִשְׁבַּ֣
aliapa
H7650

לָהֶם֑
kwao

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
akawachinja

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

‘Bwana alishindwa kuwaingiza watu hawa katika nchi aliyowaahidi kwa kiapo; hivyo akawaua jangwani.’

ה17 וְעַתָּ֕
Na–sasa
H6258

יִגְדַּל־
uwe–mkubwa–
H1431

נָא֖
tafadhali
H4994

חַ כֹּ֣
nguvu

אֲדֹנָי֑
ya–Bwana
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

רְתָּ דִּבַּ֖
ulivyosema
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
–kusema
H0559

“Basi sasa nguvu za Bwana na zionekane, sawasawa na vile ulivyosema:

יְהוָ֗ה18
Yahwe
H3068

אֶ֤רֶךְ
mwenye–subira
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
hasira
H0639

וְרַב־
na–mwingi–wa–

סֶד חֶ֔
upendo

א נֹשֵׂ֥
mwenye–kusamehe
H5375

ן עָוֹ֖
uovu
H5771

וָפָשַׁ֑ע
na–makosa
H6588

וְנַקֵּה֙
na–kuacha–bila–adhabu
H5352

א ֹ֣ ל
hapana
H3808

ה יְנַקֶּ֔
atamuacha–bila–adhabu
H5352

ד פֹּקֵ֞
anayeadhibu

ן עֲוֹ֤
uovu
H5771

אָבוֹת֙
wa–baba
H0001

עַל־
juu–ya–

ים בָּנִ֔
watoto

עַל־
juu–ya–

ים שִׁלֵּשִׁ֖
kizazi–cha–tatu
H8029

וְעַל־
na–juu–ya–

ים׃ רִבֵּעִֽ
kizazi–cha–nne
H7256

‘Bwana si mwepesi wa hasira, ni mwingi wa upendo na mwenye kusamehe dhambi na uasi. Lakini haachi 
kumwadhibu mwenye hatia, huadhibu watoto kwa ajili ya dhambi ya baba zao hata kizazi cha tatu na cha nne.’

ח־19 סְלַֽ
Samehe–
H5545

א נָ֗
tafadhali
H4994

ן לַעֲוֹ֛
uovu
H5771

הָעָ֥ם
wa–watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

כְּגֹ֣דֶל
kwa–ukubwa
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
wa–upendo–wako

ר וְכַאֲשֶׁ֤
na–kama–vile

נָשָׂא֙תָה֙
ulivyowasamehe
H5375

לָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
kutoka–Misri
H4714

וְעַד־
na–hadi–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
hapa
H2008

Kwa kadiri ya upendo wako mkuu, usamehe dhambi ya watu hawa, kama vile ulivyowasamehe tangu wakati 
walitoka Misri mpaka sasa.”

וַיֹּ֣אמֶר20
Na–akasema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

חְתִּי סָלַ֖
Nimesamehe
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
kama–neno–lako
H1697

Bwana akajibu, “Nimewasamehe kama ulivyoomba.

וְאוּלָ֖ם21
Lakini
H0199

חַי־
kwa–uhai–

אָנִ֑י
wangu
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
na–utajaa
H4390

כְבוֹד־
utukufu–
H3519

יְהוָה֖
wa–Yahwe
H3068

אֶת־
�
H0853

כָּל־
�–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi–yote
H0776

Hata hivyo, kwa hakika kama niishivyo, na kwa hakika kama utukufu wa Bwana uijazavyo dunia yote,
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י22 כִּ֣
Kwa–sababu

כָל־
�–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
watu–wote
H0376

ים הָרֹאִ֤
walioona
H7200

אֶת־
�
H0853

֙ כְּבֹדִי
utukufu–wangu
H3519

וְאֶת־
na–�
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
ishara–zangu
H0226

אֲשֶׁר־
ambazo–

יתִי עָשִׂ֥
nilifanya

יִם בְמִצְרַ֖
katika–Misri
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
na–jangwani

וַיְנַסּ֣וּ
na–wakanijaribu
H5254

י אֹתִ֗
mimi
H0853

זֶה֚
hizi
H2088

עֶשֶׂ֣ר
kumi
H6235

ים פְּעָמִ֔
mara
H6471

א ֹ֥ וְל
na–hawaku–
H3808

שָׁמְע֖וּ
–sikia
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sauti–yangu

hakuna hata mmoja wa watu hawa ambao waliuona utukufu wangu na ishara za miujiza niliyotenda huko Misri 
na huko jangwani, lakini ambaye hakunitii na akanijaribu mara hizi kumi,

אִם־23
Kama–

֙ יִרְאוּ
wataiona
H7200

אֶת־
�
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
niliapa
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
kwa–baba–zao
H0001

וְכָל־
na–wote–
H3605

י מְנַאֲצַ֖
waliokashifu
H5006

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
wataiona
H7200

hakuna hata mmoja wao atakayeona nchi niliyowaahidi baba zao kwa kiapo. Hakuna hata mmoja ambaye 
amenidharau atakayeiona.

י24 וְעַבְדִּ֣
Lakini–mtumishi–wangu
H5650

ב כָלֵ֗
Kalebu
H3612

עֵקֶ֣ב
kwa–sababu
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
kulikuwa
H1961

ר֤וּחַ
roho
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
nyingine
H0312

עִמּ֔וֹ
pamoja–naye

א וַיְמַלֵּ֖
na–alinifuata
H4390

אַחֲרָ֑י
nyuma–yangu

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
na–nitamwingiza
H0935

אֶל־
katika–
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

א בָּ֣
aliingia
H0935

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

וְזַרְע֖וֹ
na–uzao–wake
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
utairithi
H3423

Lakini kwa sababu mtumishi wangu Kalebu ana roho ya tofauti na ananifuata kwa moyo wote, nitamwingiza 
katika nchi aliyoiendea, nao wazao wake watairithi.

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
Na–Waamaleki
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
na–Wakanaani

ב יוֹשֵׁ֣
wanakaa
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
bondeni
H6010

ר מָחָ֗
kesho
H4279

פְּנ֨וּ
geukeni
H6437

וּסְע֥וּ
na–safirini
H5265

לָכֶם֛
nyinyi

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

רֶךְ דֶּ֥
njia
H1870

יַם־
ya–Bahari–
H3220

סֽוּף׃
ya–Shamu
H5488

פ
¶

Kwa kuwa Waamaleki na Wakanaani wanaishi katika mabonde, kesho geukeni mwelekee jangwani kwa kufuata 
njia iendayo Bahari ya Shamu.”

ר26 וַיְדַבֵּ֣
Na–akasema
H1696

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose na Aroni:
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עַד־27
Hadi–
H5704

י מָתַ֗
lini
H4970

לָעֵדָ֤ה
kusanyiko
H5712

רָעָה֙ הָֽ
ovu

את הַזֹּ֔
hili
H2063

ר אֲשֶׁ֛
ambalo

מָּה הֵ֥
wao
H1992

מַלִּינִ֖ים
wananung'unika

עָלָי֑
dhidi–yangu

אֶת־
�
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
manung'uniko
H8519

בְּנֵי֣
ya–wana

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

הֵ֧מָּה
wao
H1992

מַלִּינִי֛ם
wananung'unika

עָלַ֖י
dhidi–yangu

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
nimesikia
H8085

“Jumuiya hii ovu itanungʼunika dhidi yangu hadi lini? Nimesikia malalamiko ya hawa Waisraeli wanaonungʼunika.

ר28 אֱמֹ֣
Sema
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kwao
H0413

חַי־
Kwa–uhai–

֙ אָנִ֙י
wangu
H0589

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אִם־
kama–

א ֹ֕ ל
si
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

ם דִּבַּרְתֶּ֖
mlivyosema
H1696

בְּאָזְנָי֑
masikioni–mwangu
H0241

ן כֵּ֖
hivyo

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
nitafanya

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Hivyo waambie, ‘Hakika kama niishivyo, asema Bwana, nitawafanyia vitu vilevile nilivyosikia mkisema:

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
Katika–jangwa

זֶּה הַ֠
hili
H2088

יִפְּל֨וּ
zitaanguka
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
maiti–zenu
H6297

וְכָל־
na–wote–
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
waliohesabiwa

לְכָל־
kwa–�–
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
hesabu–yenu–yote
H4557

ן מִבֶּ֛
kuanzia–umri

ים עֶשְׂרִ֥
wa–miaka–ishirini
H6242

שָׁנָה֖
miaka
H8141

וָמָעְ֑לָה
na–zaidi
H4605

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
mlinung'unika

י׃ עָלָֽ
dhidi–yangu

Kila mmoja wenu mwenye umri wa miaka ishirini au zaidi ambaye alihesabiwa na amenungʼunika dhidi yangu, 
miili yenu itaanguka katika jangwa hili.

אִם־30
Kama–

אַתֶּם֙
ninyi

אוּ תָּבֹ֣
mtaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ נָשָׂא֙תִי
niliinua
H5375

אֶת־
�
H0853

י יָדִ֔
mkono–wangu
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
kuwakalisha
H7931

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

הּ בָּ֑
ndani–yake

כִּ֚י
isipokuwa

אִם־
�–

כָּלֵב֣
Kalebu
H3612

בֶּן־
mwana–

יְפֻנֶּ֔ה
wa–Yefune
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
na–Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–

נֽוּן׃
wa–Nuni
H5126

Hakuna hata mmoja wenu atakayeingia katika nchi niliyoapa kwa mkono ulioinuliwa kuwa makao yenu, 
isipokuwa Kalebu mwana wa Yefune, na Yoshua mwana wa Nuni.

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
Na–watoto–wenu
H2945

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם אֲמַרְתֶּ֖
mlisema
H0559

לָבַז֣
mateka
H0957

יִהְיֶה֑
watakuwa
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
na–nitawaingiza
H0935

ם אֹתָ֔
wao
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
na–wataijua
H3045

אֶת־
�
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם מְאַסְתֶּ֖
mliidharau

הּ׃ בָּֽ
hiyo

Lakini watoto wenu ambao mlisema watachukuliwa kama mateka, nitawaingiza humo ili waifurahie nchi ambayo 
ninyi mmeikataa.
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וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
Na–maiti–zenu
H6297

ם אַתֶּ֑
ninyi

יִפְּל֖וּ
zitaanguka
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
jangwani

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Lakini ninyi, miili yenu itaanguka katika jangwa hili.

וּ֠בְנֵיכֶם33
Na–watoto–wenu

יִהְי֨וּ
watakuwa
H1961

רֹעִ֤ים
wachungaji

בַּמִּדְבָּר֙
jangwani

אַרְבָּעִי֣ם
miaka–arobaini
H0705

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
na–watabeba
H5375

אֶת־
�
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
uzinzi–wenu
H2184

עַד־
hadi–
H5704

ם תֹּ֥
kuisha
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
kwa–maiti–zenu
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Watoto wenu watakuwa wachungaji wa mifugo hapa kwa miaka arobaini, wakiteseka kwa ajili ya kukosa 
uaminifu kwenu, hadi mwili wa mtu wenu wa mwisho ulale katika jangwa hili.

ר34 בְּמִסְפַּ֨
Kwa–hesabu
H4557

ים הַיָּמִ֜
ya–siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambazo–

ם תַּרְתֶּ֣
mlipeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

֮ הָאָרֶץ
nchi
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

יוֹם֒
siku
H3117

י֣וֹם
siku
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
kwa–mwaka
H8141

י֣וֹם
siku
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
kwa–mwaka
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
mtabeba
H5375

אֶת־
�
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
dhambi–zenu
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
miaka–arobaini
H0705

שָׁנָה֑
miaka
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
na–mtajua
H3045

אֶת־
�
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
upinzani–wangu
H8569

Kwa miaka arobaini, mwaka mmoja kwa kila siku katika zile siku arobaini mlizoipeleleza nchi, mtateseka kwa ajili 
ya dhambi zenu, na kujua jinsi ilivyo vibaya kunifanya mimi kuwa adui yenu.’

אֲנִי35֣
Mimi
H0589

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
nimesema
H1696

אִם־
kama–

א  ֹ֣ ׀ל
si
H3808

ֹ֣את ז
hili
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
nitafanya

לְכָל־
kwa–�–
H3605

הָעֵדָ֤ה
kusanyiko–lote
H5712

רָעָה֙ הָֽ
ovu

את הַזֹּ֔
hili
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
waliokusanyika
H3259

עָלָי֑
dhidi–yangu

ר בַּמִּדְבָּ֥
katika–jangwa

הַזֶּ֛ה
hili
H2088

מּוּ יִתַּ֖
wataisha
H8552

ם וְשָׁ֥
na–huko
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
watakufa
H4191

Mimi Bwana nimesema, na hakika nitafanya mambo haya kwa jumuiya hii yote ovu, ambayo imefungamana 
pamoja dhidi yangu. Watakutana na mwisho wao katika jangwa hili; hapa ndipo watafia.”

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
Na–watu
H0376

אֲשֶׁר־
ambao–

שָׁלַ֥ח
alituma
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לָת֣וּר
kupeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
na–wakarudi
H7725

]וילונו[
[�]

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
(na–wakasababisha–kunung'unika)

֙ עָלָיו
dhidi–yake

אֶת־
�
H0853

כָּל־
�–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko–lote
H5712

יא לְהוֹצִ֥
kutoa
H3318

ה דִבָּ֖
habari–mbaya
H1681

עַל־
kuhusu–

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Hivyo watu wale ambao Mose alikuwa amewatuma kuipeleleza nchi, waliorudi na kuifanya jumuiya nzima 
kunungʼunika dhidi ya Mose kwa kueneza taarifa mbaya kuhusu hiyo nchi:

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
Na–wakafa
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
watu
H0376

י מוֹצִאֵ֥
waliotoa
H3318

דִבַּת־
habari–mbaya–
H1681

רֶץ הָאָ֖
ya–nchi
H0776

רָעָה֑
mbaya

בַּמַּגֵּפָ֖ה
kwa–pigo
H4046

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

watu hawa waliohusika kueneza taarifa mbaya kuhusu hiyo nchi walipigwa na kuanguka kwa tauni mbele za 
Bwana.
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ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
Na–Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–

נ֔וּן
wa–Nuni
H5126

וְכָלֵ֖ב
na–Kalebu
H3612

בֶּן־
mwana–

יְפֻנֶּ֑ה
wa–Yefune
H3312

֙ חָיוּ
waliishi
H2421

מִן־
kutoka–

ים הָאֲנָשִׁ֣
watu
H0376

ם הָהֵ֔
wale
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
walioenda
H1980

לָת֥וּר
kupeleleza
H8446

אֶת־
�
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Miongoni mwa watu waliokwenda kuipeleleza hiyo nchi, ni Yoshua mwana wa Nuni, na Kalebu mwana wa Yefune 
peke yao waliosalia.

ר39 וַיְדַבֵּ֤
Na–akasema
H1696

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
�
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

כָּל־
�–
H3605

בְּנֵי֖
wana–wote

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
na–wakaomboleza
H0056

הָעָ֖ם
watu

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Mose alipotoa taarifa hii kwa Waisraeli wote, waliomboleza kwa uchungu.

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
Na–wakaamka–mapema
H7925

קֶר בַבֹּ֔
asubuhi
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
na–wakapanda
H5927

אֶל־
juu–ya–
H0413

ראֹשׁ־
kilele–

הָהָ֖ר
cha–mlima
H2022

ר לֵאמֹ֑
–kusema
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
Tuko–hapa
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
na–tutapanda
H5927

אֶל־
kwenye–
H0413

הַמָּק֛וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo–

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwa–sababu

אנוּ׃ חָטָֽ
tumetenda–dhambi
H2398

Mapema asubuhi siku iliyofuata walipanda juu kuelekea kwenye nchi ya vilima virefu, wakasema, “Tumetenda 
dhambi. Tutakwea mpaka mahali Bwana alipotuahidi.”

וַיֹּ֣אמֶר41
Na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לָ֥מָּה
Kwa–nini
H4100

זֶּ֛ה
hii
H2088

ם אַתֶּ֥
ninyi

ים עֹבְרִ֖
mnavunja

אֶת־
�
H0853

י פִּ֣
amri
H6310

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

וא וְהִ֖
na–hiyo
H1931

א ֹ֥ ל
haitatenda
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
mafanikio

Lakini Mose akasema, “Kwa nini hamtii amri ya Bwana? Jambo hili halitafanikiwa!

ל־42 אַֽ
Msi–
H0408

תַּעֲל֔וּ
–pande
H5927

י כִּ֛
kwa–sababu

ין אֵ֥
hayuko
H0369

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
miongoni–mwenu
H7130

֙ וְלאֹ
na–msi–
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
–pigwe
H5062

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
adui–zenu
H0341

Msipande juu, kwa kuwa Bwana hayupo pamoja nanyi. Mtashindwa na adui zenu,
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43֩ כִּי
Kwa–sababu

י הָעֲמָלֵקִ֨
Mwaamaleki
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
na–Mkanaani

שָׁם֙
huko
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
mbele–yenu
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
na–mtaanguka
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
kwa–upanga
H2719

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

עַל־
juu–ya–

ן כֵּ֤
hivyo

שַׁבְתֶּם֙
mligeuka
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
kutoka–kumfuata

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְלאֹ־
na–hata–
H3808

יִהְיֶה֥
–kuwa
H1961

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
pamoja–nanyi

kwa kuwa Waamaleki na Wakanaani watapambana nanyi huko. Kwa sababu mmemwacha Bwana, hatakuwa 
pamoja nanyi, ninyi mtaanguka kwa upanga.”

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
Na–wakapanda–kwa–kiburi

לַעֲל֖וֹת
kupanda
H5927

אֶל־
juu–ya–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
kilele

הָהָר֑
cha–mlima
H2022

וַאֲר֤וֹן
na–sanduku
H0727

בְּרִית־
la–agano–
H1285

יְהוָה֙
la–Yahwe
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
na–Musa
H4872

לאֹ־
hawaku–
H3808

שׁוּ מָ֖
–ondoka
H4185

רֶב מִקֶּ֥
kutoka–katikati–ya
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

Hata hivyo, kwa kiburi chao walipanda juu kuelekea nchi ya vilima virefu, ijapokuwa Mose hakutoka kambini wala 
Sanduku la Agano la Bwana.

וַיֵּ֤רֶד45
Na–akashuka
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
Mwaamaleki
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
na–Mkanaani

ב הַיֹּשֵׁ֖
aliyekaa
H3427

בָּהָר֣
mlimani
H2022

הַה֑וּא
ule
H1931

וַיַּכּ֥וּם
na–akawapiga
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
na–akawashinda
H3807

עַד־
hadi–
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
Horma
H2767

פ
¶

Ndipo Waamaleki na Wakanaani walioishi katika hiyo nchi ya vilima wakateremka na kuwashambulia, 
wakawapiga njia yote hadi Horma.
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